AIZDEVUMA LIGUMS / LOAN AGREEMENT

Klienta numurs / Client ID:
Riga, / Riga

DALA I. PAMATA NOTEIKUMI / PART 1. PRINCIPAL CONDITIONS

AIZDEVEJS / LENDER

Nosaukums / Name

Capitalia, SE

Bankas SWIFT un konta numurs / SWIFT and bank account number
RIKOLV2X, LV29RIKO0000084701341

Parstavis / Representative

AIZNEMEJS / BORROWER

Nosaukums / Name

Bankas SWIFT un konta numurs / SWIFT and bank account number

Parstavis / Representative

AIZDEVUMS / LOAN

Aizdevuma summa / Loan amount

Uzraudzibas komisija / Management fee

Finans€juma izsniegSanas komisija / Financing arrangement fee
Aizdevuma meérkis / Loan purpose

Nodrosinajuma noteikumi / Collateral conditions

Registracijas numurs / Registration number
40003933213

Adrese / Address

Brivibas iela 40-35, Riga, Latvija, LV-1050
Kontakttalrunis un epasts / Phone and email

28800880, finansejums@capitalia.com

Registracijas numurs / Registration number

Adrese / Address

Kontakttalrunis un epasts / Phone and email

Aizdevuma termins / Loan term

Procentu likme / Interest

Aizn€mgja saistibu nodro$indjumam tiek noslégti nodro§inajuma ligumi (turpmak “Kilas ligumi”) ar $adam
personam (turpmak “Kilas devéji”’) / To secure obligations of the Borrower, the following collateral agreements
(hereinafter “Pledge agreements”) are signed with the persons listed below (hereinafter “Pledgors™):

Papildus noteikumi / Additional conditions

Kopgjas aizdevuma izmaksas / Total cost of borrowing

Kopgjas iespgjamas Aizdevuma izmaksas ir aprékinatas pie nosacijuma, ka Aizdevuma procentu likme paliks
nemainiga lidz Aizdevuma termina beigam un ka Aiznémgjs ievéros visus Aizdevuma liguma noteikumus un
terminus. Kopgjas aizdevuma izmaksas ir: EUR kuru veido aizdevuma procenti, Uzraudzibas komisija un
Finansgjuma izsniegSanas komisija / The potential total loan costs, including Interest, Management fee and Financing
arrangement fee assuming the interest rate remains unchanged until the end of the Loan term and the Borrower
abides by all terms and conditions of the Loan agreement. Total loan costs are: EUR which consists of
Interest, Management fee and Financing arrangement fee

§¢ CAPITALIA =l = ...

* INVESTMENT
FUND



GALVINIEKS (PRIVATPERSONA) / GUARANTOR (INDIVIDUAL):

Vards, uzvards / Name, surname Personas kods / Personal code

Dzives vietas adrese / Address Kontakttalrunis un epasts / Phone number and email

GALVINIEKS (JURIDISKA PERSONA) / GUARANTOR (LEGAL ENTITY):

Nosaukums / Name Registracijas numurs / Registration number

Adrese / Address Kontakttalrunis un epasts / Phone number and email

Parstavis / Representative

*
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DALA I1. VISPARIGIE NOTEIKUMI
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Liguma priekSmets

Aizdevgjs aizdod, bet Aizn€mgjs pienem un apnemas
atmaksat Aizdevumu un samaksat Procentus, Finans&juma
izsniegSanas komisiju, Uzraudzibas komisiju un citus
Liguma paredz&tos maksajumus Aizdevgjam saskana ar §T
Liguma noteikumiem.  Aizdevums, Procenti un
Uzraudzibas komisija tieck atmaksata saskana ar
Maksajuma grafiku, kas ir noradits §T Liguma Dala III.

Aizdevuma izsnieg§anas un izmanto$anas noteikumi

Aizdevgjs izsniedz Aizdevumu Aiznéméjam, parskaitot
Aizdevuma summu uz Aiznémgja norékinu kontu 3 (tris)
darba dienu laika no visu zemak min&to nosacljumu
izpildes:
ir parakstits un stajies speka Sis Ligums;
ir parakstiti un stajusies speka Kilas ligumi, kuri ir
noraditi Liguma Dalas I punkta “NodroSinajuma
noteikumi”;
ja Kilas ligumi, kuri ir noraditi Liguma Dalas I punkta
“Nodro§inajuma noteikumi”, ir paklauti registracijai
publiskajos  registors (komerckilas registracijas,
hipotékas nostiprinasana), tie ir registréti atbilstosi
Aizdevéja prasibam,;
ir izpilditas saistibas, kuram saskana ar Kilas
ligumiem jabut izpilditam pirms Azdevuma
izsniegSanas, tai skaita saistibas par kilas priekSmeta
apdroSinasanu.

Aizdevgjs ir tiesigs neizsniegt Aizdevumu Aiznp€mé&jam
gadijuma, ja Aizdevgjs konstatgjis kadu no $1 Liguma 4.1.
punkta minétajiem apstakliem.

Par Aizdevuma izsniegSanu un saistito dokumentu
noformésanu Aiznéméjs maksa Aizdev&jam Finans&juma
izsniegSanas komisiju, kas tiek ieturéta no Aizdevuma
summas lidz ar Aizdevuma pieskirSanu.

Visi  Aiznéméja maksajumi  AizdevEjam  veicami
Aizdevuma valuta, kura noteikta Aizdevuma summa, un
Aizdevgjs ir tiesigs konvertét cita valita no Aiznémgja
sanemtos naudas lidzeklus saskana ar Aizdevéja bankas
noteikto valtitas kursu.

Par jebkuru Aizdevuma atmaksas maksajuma nokavejumu
Aiznemgjs papildus Aizdevuma lietoSanas procentiem un
Uzraudzibas komisijai maksa Aizdev&jam Nokav&juma
procentus 0,25% (nulle, komats, divdesmit piecus
procentus) no kavéta maksajuma summas par katru
nokav&juma dienu.

Jebkuri maksajumi par Aizdevumu, ko Aizneémgjs
parskaita Aizdevgjam, vispirms ieskaitami Nokav&jumu
procentu  maksajumos, tad Uzraudzibas komisijas
maksajumos, tad Procentu maksdjumos, tad Aizdevuma
pamatsummas, bet p&c tam ligumsodu dzesanai, sakot ar
vecako kaveto maksajumu. Ja Aizdevgjs kadu no
maksajumiem vispirms ieskaita Aizdevuma summas
atmaksa, tad Aizpém&a Procentu un Uzraudzibas
komisijas un ligumsoda paradsaistibas paliek speka ka
patstavigs prasijums.

Aiznemgjs ir tiesigs atmaksat Aizdevumu pirms termina,
bet ne atrak ka 3 (tris) méneSu laika no Liguma
noslégSanas briza, bridinot par to Aizdevéju 5 (piecas)
darba dienas ieprieks. Aizdevuma pirmstermina atmaksas
gadljuma Aizn€méjs maksa Procentus par pilnu tekosa
meneSa laiku, kura veikta Aizdevuma pirmstermina
apmaksa, un Uzraudzibas komisiju par turpmakiem 3 (tris)
ménesiem.
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T Il. GENERAL TERMS

Subject of the Agreement

Lender issues and the Borrower accepts and agrees to
repay the Loan, as well as pay Interest, Financing
arrangement fee, Management fee and other payments
according to the terms and conditions of this Agreement.
Loan, Interest and Management fee shall be repaid
according to the Payment schedule, attached in Part 111 of
this Agreement.

Terms and conditions of the issue and use of the Loan
Lender issues the Loan by making a transfer to the bank
account of the Borrower within 3 (three) business days
from the fulfillment of all of the following conditions:

. this Agreement is signed and in force;

. Pledge agreements that are mentioned in Part | section
“Collateral conditions” of this Agreement are signed
and in force;

If Pledge agreements, as noted in Part | section
“Collateral conditions” of this Agreement, are subject
to registration in public registries (commercial pledge,
mortgage), these are registered in accordance to the
requirements by the Lender;

other obligations that have to be fulfilled prior to Loan
issue in accordance to the Pledge agreements are
completed, including obligations regarding insurance
of the pledged assets.

Lender is entitled to reject to issue the Loan in case if
Lender has noted that any of the events stated in clause 4.1
of the Agreement have occurred.

For issuing the Loan and the preparation of related
documents the Borrower pays the Lender a Financing
arrangement fee that shall be retained from the Loan when
the Loan is transferred to the Borrower.

All Borrower’s payments to the Lender shall be made in
the currency of the Loan and the Lender is entitled to
convert the funds received in other currency according to
the exchange rate of the Lender’s bank.

For any delay of a payment the Borrower, in addition to
Interest and Management fee, shall pay to the Lender Late
payment interest in the amount of 0.25% (zero, point,
twenty five percent) for every calendar day of delay.

Any payments made by the Borrower according to this
Agreement shall first will be used to cover Late payment
interest, then Management fee, then Interest, then the
principal amount of the Loan and lastly any contractual
penalties, starting with the payment longest overdue. If the
Lender at its discretion allocates any of the received
payments first to principal repayment of the Loan, the
Borrower’s obligation to pay the Interest and Management
fee payments and contractual penalty which will remain in
force as an independent claim.

The Borrower is entitled to repay the Loan early, but not
earlier than 3 (three) months after the conclusion of the
Agreement, by notifying the Lender in writing 5 (five)
business days in advance. In case of early repayment of the
Loan, Borrower shall pay Interest for the full current
calendar month when Loan is repaid and Management fee
for the following 3 (three) months.

The Borrower has a right (without need to provide
justification) to notify the Lender about withdrawal from
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2.8 Aiznémgjs ir tiesigs izmantot atteikuma tiesibas 14 dienu
laika no Aizdevuma liguma noslégsanas dienas, bridinot
par to Aizdevgju, bet nesniedzot nekadu atteikuma
pamatojumu. Izmantojot atteikuma tiesibas, Aiznémé&jam ir
pienakums atmaksat pilnu Aizdevuma summu, Procentus
un Uzraudzibas komisiju par katru lietoSanas dienu, ka arT
Finans€juma izsniegSanas komisiju.

2.9 Aiznémgjs apliecina, ka §1 Liguma parakstiSanas bridi
Aiznémegjam nav nekadu arpusbilances saistibu (piemeram,
galvojumu) un Aiznémgjs nav noslédzis nevienu ligumu
vai apnemS$anos par $adu arpusbilances saistibu
uznems$anos, kas nav uzraditas AizdevE&jam iesniegtajos
Aiznémgja finanSu parskatos vai citadi nav atklatas
Aizdevgjam.

2.10 Aiznémgjs apliecina, ka visa Aiznémé&ja un ta pilnvaroto
parstavju sniegtd informacija Aizdevéjam ir patiesa.
Aiznémgjs apliecina, ka nav ar nodomu slépta nekada
informacija, kas vartu negativi ietekmét Aizdevuma
pieskirSanas [emumu.

3. Citi Aiznémeéja pienakumi
3.1 Lidz bridim, kad Aizp€mgjs ir pilniba izpildijis no $1
Liguma izrieto§as saistibas, Aiznémgjs apnemas:

311 3 (tris) darba dienu laika no Aizdevgja pieprasijuma
nositit AizdevEjam elektroniski visu Aiznémgja
bankas kontu parskatus par periodu no Aizdevuma
izsniegSanas I1dz pieprasijuma datumam;

3.1.2 nekavéjoties, bet ne vélak ka 3 (tris) darba dienu laika
pazinot Aizdev&jam par jaunu bankas kontu atverSanu;

3.13 péc Aizdevgja pieprasijuma sniegt citu informaciju un
zinas par Aizpéméja uzpnémgjdarbibu un finansu
stavokli, kas varétu bt nepiecieSami Aizdev&jam, lai
parliecinatos par Aiznpeméja finanSu stavokli un
Liguma izpildji;

314 nodro§inat Aizdevg€ja pilnvarotam parstavim tiesibas
apmeklet Aiznemeja telpas, kuras tiek veikta
Aiznémégja saimnieciska darbiba, pieprasit un
piedalities Aiznémé&ja mantas inventarizacija, ka ari
veikt citas darbibas, kas var biit nepiecie$amas
Aiznémgja finanSu stavokla un saistibu izpildes
kontrolei, 1 (vienas) darba dienas laika péc attieciga
Aizdevgja pieprasijuma;

3.15 pildit pargjas Aiznémgeja saistibas, kuras ir noraditas
Liguma 1. dalas punkta “Papildus noteikumi”.

3.2 Lidz bridim, kad Aiznémgjs ir pilniba izpildijis no $T
Liguma izrietosas saistibas, Aiznéméjs bez ieprieksgjas
Aizdevgja rakstveida piekriSanas nav tiesigs:

3.21 izsniegt, sanemt vai atmaksat aizdevumus, izsniegt
galvojumus un garantijas, ka arT tiem pielidzinamas
saistibas Aiznémgja amatpersonam un/vai
dalibniekiem, ka arT ar tiem saistitam pus€m, vai slégt
ar iepriek§ mingtajam personam citus darjjumus, kas
nav uzskatami par nepiecieSamiem Aiznémgéja
parastas saimnieciskas darbibas nodro§inasanai;

3.2.2 izsniegt aizdevumus;

3.23 sanemt aizdevumus, ja to kop&ja summa §1 Liguma
darbibas laika parsniedz 50% (piecdesmit procentus)
no Aizdevuma summas;

3.24 izsniegt garantijas un galvojumus par treSajam
personam, ka arT iekilat savu mantu;

3.25 ieghit vai atsavinat citu kapitalsabiedribu dalas vai
akcijas;

3.26 uzsakt  Aiznémgja  reorganizaciju, likvidaciju,
maksatnesp&ju vai tiesiskas aizsardzibas procesu;

3.2.7 pienemt l@mumus un veikt registracijas par izmainam
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this Agreement in 14 days after signing. By using the
withdrawal right, the Borrower has a duty to fully repay
Loan principal, as well as to pay Interest and Management
fee for every usage day of the Loan and full amount of
Financing arrangement fee.

Borrower affirms that on the day of signing this
Agreement the Borrower has no off-balance sheet
liabilities (e.g. guarantees given to other persons) and the
Borrower has not signed any agreement for undertaking
such off-balance sheet liabilities that have not been
reflected in the financial statements submitted to the
Lender or otherwise disclosed to the Lender.

The Borrower also affirms that all the information
provided to the Lender by the Borrower or its
representatives is true and up to date. The Borrower also
affirms that it has not intentionally withheld from the
Lender any information that could negatively impact the
decision for issuing the Loan.

Other obligations of the Borrower

Until the Borrower has fully fulfilled its obligations

according to this Agreement, the Borrower agrees and

undertakes to:
in 3 (three) working days since notice by the Lender
send to the Lender electronically all of the bank
account statements of the Borrower for the period
from signing this Agreement to the date of the
request.
without a delay, but not later than in 3 (three)
working days inform the Lender about opening any
new bank or payment institution account(s);
at the Lender’s request provide other information on
the business operations and financial standing of the
Borrower that might be necessary for the Lender to
evaluate Borrower’s financial standing and
fulfillment of obligations under this Agreement;
provide to an authorized person of the Lender the
rights to visit Borrower’s premises, to request and to
participate in the audit of the Borrower’s assets, as
well as to perform other actions which may be
necessary to evaluate Borrower’s financial standing
and fulfillment of obligations. Such right shall be
granted within 1 (one) business day after respective
demand of the Lender;
fulfil other obligations as stated in the Part I
“Additional conditions” of this Agreement.

Until the Borrower has fully fulfilled its obligations

according to this Agreement, the Borrower may not

without prior written consent of the Lender:
issue, receive or repay loans, issue guarantees and
similar instruments to the Borrower’s management
and/or shareholders and parties related to them, or to
conclude with these persons other agreements that are
not within normal course of business of the Borrower;

issue loans;

receive loans if their total amount for the duration of
this Agreement exceeds 50% (fifty percent) of the
Loan amount;

issue guarantees and warranties to third parties, nor
pledge or mortgage the Borrower’s assets;

buy or sell shares of the other legal entities;

initiate Borrower’s  reorganization, liquidation,
insolvency or legal protection proceedings;

make decisions regarding or register changes in the
Borrower’s share capital, management board or the
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Aiznémgja pamatkapitald, izmainam valdes sastava
vai Aiznémeéja dalibnieku vai akcionaru registra (ja
$adu izmainu rezultatd mainas ipaSnieki vairak ka
25% Aizneémgja kapitaldalu vai akciju);
izmaksat dividendes.
Aizdevejs dos savu piekriSanu $aja punkta min&tajam
Aiznémgja darbibam, ja to rezultatd nepaaugstinas
Aizdevuma neatmaksas risks.

Ta ka Aiznéméja esoso aizdevumu, galvojumu un garantiju
apmérs ir batisks apstaklis, kas kalpo par pamatu
Aizdevuma pieskir§anai un Procentu likmes noteik$anai, ja
Aizneémgjs ir parkapis Liguma 3.2.2, 3.2.3, 3.2.4 vai 3.2.5
punktos noteiktos ierobezojumus, Aizdevgjs var vienpusgji
palielinat Procentu likmi par vienu procentpunktu ménesi.
Aizdevejs nosiita  atjaunoto  Maksajuma  grafiku
Aiznémgjam uz juridisko adresi un e-pastu. Grozita
Procentu likme stajas speka no briza, kad Aiznémgjs ir
sanémis Aizdevgja pazinojumu. Ja Aiznémgjs nevélas
turpinat izmantot Aizdevumu ar grozito Procentu likmi,
Aizne@mgjam ir tiesibas atmaksat Aizdevumu saskana ar
Liguma 2.7 punkta noteikumiem.

Aiznémgjam ir pienakums pieradit, ka Aizdevums ir ticis
izmantots Liguma noraditajam Aizdevuma mérkim,
nosiitot Aizdevéjam bankas konta parskatu 10 (desmit)
dienu laika péc Aizdevuma sanemsanas.

Par katru Liguma punktu 3.1, 3.2 un 3.4 un to
apakSpunktu parkapumu Aiznéméejs maksa AizdevEjam
Ligumsodu 5% (piecu procentu) apméra no Aizdevuma
summas par katru parkapuma gadijjumu. Ligumsoda
samaksa neatbrivo Aizpémg&u no Liguma noteikto
prasibu izpildes.

Par Liguma noteikumu, kuri paredzeti Liguma punkta 3.4
un 3.1 un ta apakSpunktos, parkapumu Aizdev&jam ir
tiesibas pieprasit no Aiznémgéja ligumsodu, ja Aizdevgjs ir
bridinajis Aizné€mgeju par parkapumu un Aizn€méjs to nav
noversis 5 (piecu) darba dienu laika no bridinajuma
sanemsanas.

Saistibu neizpildes gadijums
Aizdevejs ir tiesigs vienpusgji pieprasit tulit€ju (tas ir, ne
ilgak ka septinu dienu laika péc Aizdev€ja pazinojuma
izsUtiSanas vai  personiskas iesniegSanas  dienas)
Aizdevuma, Procentu, Uzraudzibas komisijas,
Nokavéjuma procentu un ligumsodu samaksu, ja ir iestajies
Aiznémgja saistibu neizpildes gadijums, proti, ja ir iestajies
jebkurs no sadiem apstakliem:
Aiznémgjs parkapis kadu no $1 Liguma 3.2 punkta
noteikumiem;
Aiznemgjs parkapis $1 Liguma punktu 3.4 un 3.1
noteikumus un nav noversis parkapumu 3.6 punkta
noteiktaja kartiba;
Aiznémgjs kave jebkura Liguma noteiktd maksajuma
samaksu 10 darba dienas;
Tiesa iesniegts pieteikums atzit Aiznémgju par
maksatnesp&jigu, Aizpeémgjs tiek likvidets, tam
uzsakts tiesiskas aizsardzibas process, vai arl ir
apturéta ta saimnieciska darbiba,

Aiznémgjs sniedzis Aizdevéjam nepatiesu informaciju
vai viltotus dokumentus;

Aiznemgjs nav izmantojis Aizdevumu Liguma Dala I
noraditajam Aizdevuma mérkim;
Aizn@mgjs nepilda Dala 1 noteiktos Papildus
noteikumus;
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Borrower’s shareholders’ register (if as a result of
such changes owners for more than 25% of the shares
in the Borrower are changed);

pay out dividends.

The Lender will give its consent to the actions listed in this
clause if as a result of such the payment default risk of the
Borrower does not increase.

Since the size of existing liabilities, guaranties and
warranties of the Borrower is an important consideration
for issuance of the Loan and determination of the Interest
rate, then, if the Borrower has violated clauses 3.2.2, 3.2.3,
3.24 or 325 of this Agreement, the Lender can
unilaterally increase the Interest rate by one percentage
point per month. The Lender will send an amended
Payment schedule to the Borrower via post and e-mail.
The amended Interest rate is in force from the day when
the Borrower receives the Lender’s notification. If the
Borrower does not want to continue to use the Loan with
the amended Interest rate, the Borrower has the right to
repay the Loan early in accordance with clause 2.7. of this
Agreement

The Borrower has the duty to prove that the Loan has been
used in accordance to the Loan purpose as stated in this
Agreement by sending to the Lender a bank account
statement within 10 (ten) business days after receiving the
Loan.

For every breach of clauses 3.1, 3.2 and 3.4 and their
subclauses the Borrower shall pay to the Lender
contractual penalty in amount of 5% (five percent) of the
Loan amount for every case of a breach. The payment of
such contractual penalty does not release the Borrower
from the obligation to rectify any such breach.

For breach of clauses 3.4 and 3.1 and its subclauses of this
Agreement, the Lender has right to charge the Borrower
contractual penalty provided the Lender has warned the
Borrower of such breach and the Borrower has not
rectified it in 5 (five) business days since receiving the
warning.

Event of default

. Lender is entitled to demand immediate (not later than in

seven days since the request of the Lender has been sent or
personally delivered to the Borrower) repayment of Loan,
Interest, Management fee, Late payment interest and
contractual penalties in the event of the Borrower’s
default, that is, if any of the following events has occurred:

The Borrower has breached any of obligations under
the clause 3.2;

The Borrower has breached obligations under the
clauses 3.4 and 3.1 and has not rectified the breach
within the terms stated in clause 3.6;

The Borrower is late for any payment under this
Agreement for more than 10 (ten) business days;
Insolvency claim has been submitted to the court
against the Borrower, the Borrower is under
liquidation proceedings, the Borrower’s legal
protection proceeding has been initiated, or the
Borrower’s economic activity has been ceased;
Borrower has submitted false or misleading
information or forged documents to the Lender;
Borrower has not used the Loan for the purpose stated
in Part | of this Agreement;

Borrower does not fulfill the Additional conditions
stated in Part | of this Agreement;
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4.1.8.

4.109.

4.1.10.

4.1.11.

4.1.12.

4.2.

4.3.

5.

5.1

6.

6.1.

6.2.

Ja piemérojams §1 Liguma ietvaros, Kilas devgjs
nepilda Kilas liguma noteikumus, Kilas Iliguma
priekSmets gajis boja, zudis, vai ta vertiba ir
samazinajusies par vairak ka 10% no vertibas
iekilasanas brid;

Ja piemérojams §1 Liguma ietvaros, Kilas devgjs
(juridiska persona) vai Galvinieks (juridiska persona)
tiek atzits par maksatnespgjigu, likvidéts, vai tiem
uzsakts tiesiskas aizsardzibas process, un Aizdevgjs ar
Aiznémgju divu nedélu laika nav vienojuSies par
jaunu Galvinieku un/vai Kilas devgju;

Ja piemérojams §1 Liguma ietvaros, Galvinieks
(fiziska persona) tiek pasludinats par
maksatnespgjigu, bezvests pazudusu, atzits par
ricibnespgjigu vai miris, un Aizdevgjs ar Aiznéméju 2
(divu) nedélu laika nav vienojuSies par jaunu
Galvinieku.

Aresteti Aiznémgja norekinu konti vai cita Aiznemeja
manta, ka ari, ja uz Kilas liguma priekSmetu tiek
vérsta  piedzina  treSo  personu  prasfjumu
apmierinasanai;

Aiznémgjs nav informégjis Aizdevéju par jebkuram
Aiznémgja arpusbilances saistibam  (piem&ram,
izsniegtam garantijam vai galvojumiem).

Ja Aizneméjs nepilda savas Liguma noteiktas saistibas,
Aizdevgjs ir tiesigs cedet vai nodot kav&to maksajumu
piedzinas tiesibas treSajam personam, t.sk., nodot tiesibas
uz Aiznéméja personas datu apstradi un So datu ievietoSanu
publiskajas datu bazes. Ja saistibu neizpildes vai
nepienacigas izpildes gadijuma Aizdevéjs ir uzdevis
treSajam personam veikt parada atgiiSanas darbibas
attieciba pret Aizne@mé&ju, Aiznéméjam papildus parada
apmaksai ir pienakums segt piedzinas izmaksas. Puses
vienojas, ka min&tos piedzinas izdevumus tiesi no
Aizne@meja ir tiesigas iekas€t un piedzit atbilstigas
Aizdevgja pilnvarotas tresas personas.

Par Aizdevuma atmaksas maksajuma nokav&umu vai
Liguma punktu 3.1 vai 3.4 neievéroSanu Aizdevéjs nosita
Aiznémgjam un Galvinieckam ierakstitas v@stules ar
atgadinajumiem par saistibu, kas izriet no Aizdevuma
liguma, izpildes kavesanu. Aizdev&jam ir tiesibas piedzit
no Aiznémgja izdevumus, kas saistiti ar vestules
sagatavoSanu un nosiitiSanu, saskana ar cenradi, kas
publicéts Aizdev€ja majas lapa.

Konfidencialitate

Visa un jebkada rakstiska uznémgjdarbibas, finansialie,
analitiskie, operativas darbibas dati un visa cita informacija
vai dati ar faktisku vai potencialu komercialu vertibu, kas
nav publiski pieejami un zinami un ko Aiznémgjs ir
sniedzis vai sniegs Aizdev&jam (turpmak teksta
»~Konfidenciala informacija”), paliks konfidenciali,
iznemot punkta 6 min&to darfjumu nodroSinasanai.

Finansé$ana

Aiznemgjs ir informéts un piekrt, ka Aizdevums var tikt
izvietots aizdevumu tirdzniecibas platformas (pieméram,
Mintos.com) vai citadi pardots tre$am personam
(investoriem). Sados gadijumos informacija par Aiznémgju
var tikt nodota, pamatojoties uz Capitalia un pircgu vai
tirdzniecibas platformu savstarpéji noteiktiem
konfidencialas informacijas aizsardzibas noteikumiem.

Aizn&@mgjs ir informéts un piekrdt, ka Aizdevums var tikt
sindicéts, Aizdevgjam piesaistot tresas  personas
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. Any and all

If applicable, the Pledgor is in breach of the Pledge
agreement, the object of the pledge or mortgage has
perished, become lost or the value of the object of the
pledge or mortgage has decreased by more than 10%
from value at the time when the object was being
pledged or mortgaged;

If applicable, insolvency claim has been submitted to
the court against the Pledgor (legal entity) or
Guarantor (legal entity), the Pledgor or the Guarantor
is under liquidation proceedings or the Pledgor’s or
the Guarantor’s legal protection proceeding has been
initiated, and the Lender and the Borrower have not
agreed on a new Guarantor or Pledgor within 2 (two)
weeks;

0. If applicable, the Guarantor (private individual) is
proclaimed insolvent, missing, legally incapacitated,
or dies, and the Lender and the Borrower have not
within 2 (two) weeks agreed on a new Guarantor.

1. Bank accounts or property of the Borrower are
arrested or claims by a third party against collateral of
this Agreement are submitted;

2. Borrower has not informed the Lender of any off-
balance sheet liabilities (for example, issued
warranties or guarantees).

If the Borrower breaches its contractual obligations under
this Agreement, the Lender is entitled to sell or transfer the
rights to collect delayed payments to third parties,
including transfer of rights to process personal data and to
place such data in publicly available databases. If in case
of non-fulfillment of the Borrower’s obligations the
Lender has assigned third parties to perform debt
collection activities against the Borrower, the Borrower is
obliged to cover expenses of debt collection in addition to
the obligation to repay the Loan. Parties hereby agree that
third parties authorized by the Lender are entitled to
charge for debt collection expenses directly from the
Borrower.
In case of the Borrower’s failure to make Loan repayments
or non-performance of clauses 3.1 or 3.4 of this
Agreement, the Lender shall send to the Borrower a
registered letter with a reminder of the non-performance of
the obligations arising out of this Agreement. The Lender
has the right to recover from the Borrower the costs that
have been incurred from the preparation and sending of
such a letter in accordance to the price list as published on
the Lender’s webpage.

Confidentiality

written business, financial, analytical,
operational activity and any other information or data with
actual or potential commercial value that is not available in
public domain and that has been or will be submitted to the
Lender by the Borrower (hereinafter - “Confidential
information”), shall remain confidential, except for
provisions of clauses 6 of this Agreement.

Financing

. The Borrower is informed and confirms that the Loan can

be placed in loan marketplace platforms (for example,
Mintos.com) or otherwise sold to third parties (investors).
In these instances, information regarding the Borrower
may be passed based on the terms of separate
confidentiality agreements signed between Capitalia and
marketplace platform or investor.

Parties agree that the Loan can be syndicated and the
Lender would attract third parties (Investors) as co-lenders.
The syndication will be arranged and managed through the
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6.4.
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7.3.

8.

8.1.

8.2.

(Investorus) ka lidzaizdevgjus, izmantojot Aiznémgja
majas lapu Capitalia.com (turpmak teksta — Platforma).
Aizdevgjs, pamatojoties uz Investoru pilnvarojumu,
noslédz $o Ligumu ar Aiznémé&ju Investoru varda, sanem
un parskaita maksajumus Aiznémgjam un Investoriem, ka
arl veic citas darbibas, kas paredzetas Noteikumos un
nosacfjumos kredttu sindikacijai ar Capitalia (public&ti
Aizdevgja intereneta majas lapa www.capitalia.com).
Platformas Investoriem var tikt nodota informacija par
Aiznémgja darbibu apjoma un satura, kas ir saskanots ar
Aiznémgju, ka arl informacija par Aizn€méja saistibu
izpildes gaitu saskana ar $o Ligumu.

Gadijuma, ja  Aizdevgjs tiek pasludinats par
maksatnespgjigu, Aizdevejam ir talitgji jainformé par So
apstakli Aizne@méjs un Investori, un $aja pazinojuma ir
jaietver visas detalas par Investoriem, kuram Aiznémgjam
ir tiesa cela jaturpina veikt Aizdevuma (pamatsummas,
uzkrato procentu, nokav&juma procentu, ligumsodu, bet ne
Uzraudzibas komisijas) atmaksa, nemot véra jau ieprieks
veiktos parskaitfjumus. Sads pazinojums ir saistoss
Aizdevgjam, Aizném&jam un Investoriem. Gadijuma, ja
Aizdevgjs nav nosiitijis $adu pazinojumu Aiznémé&jam un
Investoriem vienas nedélas laika kops Aizdevgja
maksatnesp&jas 1€muma, Investori ir tiesigi pieprasit
Aiznéméjam veikt tieSos maksajumus bez Aizdevgja
starpniecibas un Aiznémgjam ir pienakums izpildit So
prasibu bez jebkada papildus apstiprinagjuma no Aizdevgja
puses.

Ja Investors atsauc savu pilnvarojumu Aizdevéjam,
Aizdevéjam par So apstakli 2 (divu) darba dienu laika
jainformé Aizn€mg;js par So faktu un jasniedz nepiecieSama
informacija, lai Aizpe€mgjs varétu veikt Aizdevuma
maksajumus (pamatsummas, uzkrato procentu,
nokav&juma procentu, ligumsodu, bet ne Uzraudzibas
komisijas) tiesi Investoram.

Galvinieka tiesibas un pienakumi

Galvinieks galvo par visu pastavoso un nakamo Aiznéméja
saistibu pret Aizdevgja izpildi. Galvinieks apliecina, ka ir
iepazinies ar §1 Liguma noteikumiem un tie vipam ir
saprotami.

Galvinieks uznemas saistibu ka pats Aiznémgjs un atbild
par galveno paradu un visiem blakus prasijumiem
(Iigumsods, Nokavéjuma procenti, u.c.).

Galvinieks apnemas sekot 1idzi Aizn€méja saistibu izpildei
un samaksat Aizdevéjam Aizp€mgja vieta, ja Aizneéméjs
neveic kadu no maksajumiem.

Noteikumi saistiba ar Eiropas Savienibas atbalstu

Sim finansgjumam ir pieskirta garantija, ko Eiropas
Savieniba finansé no Nodarbinatibas un socialas inovacijas
programmas (EASI) un no Eiropas Stratégisko investiciju
fonda (ESIF), kas izveidots saskana ar Investiciju planu
Eiropai. ESIF noltiks ir palidz&t atbalstit Eiropas Savieniba
veiktu produktivu investiciju finanséSanu un istenoSanu un
nodrosinat lielaku finans€juma pieejamibu.

Aizdevums izmanto Eiropas Savienibas atbalstu saskana ar
Garantiju mehanismu, kur§ izveidots saskana ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1296/2013, uz
kuras pamata ir izveidota Savienibas Nodarbinatibas un
socialas inovacijas programmu (“EaSI”), un atbalstu no
Eiropas Strategisko investiciju fonda (“ESIF”), kas
izveidots saskana ar Investiciju planu Eiropai. ESIF noluks
ir palidzet atbalstit produktivu Eiropas Savieniba veikto
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Lender’s webpage Capitalia.com (hereinafter — Platform).
The Lender, acting on the behalf of the Investors, enters
into this Agreement with the Borrower, accepts and
transfers payments from and to the Borrower and the
Investors, as well as performs other functions mentions
terms and conditions for loan syndication with Capitalia
(published on the Lender’s webpage www.capitalia.com).
The Platform’s Investors will be provided with
information about the operations of the Borrower. The
scope and content of the information shall be agreed
between the Lender and the Borrower. In addition, the
Investors will be informed how the Borrowers fulfills its
obligations under this Agreement.

In case the Lender is declared insolvent, the Lender shall
immediately notify the Borrower and the Investors and in
such notification the Lender shall provide all details of the
Investors to whom the Borrower has to continue to repay
the Loan (principal amount of Loan, accumulated Interest,
late interest and penalties, but not the Management fee)
instead of the Lender, taking into account already repaid
sums. Such notification is binding for the Lender, the
Borrower and the Investors. If the Lender has not sent out
such notification to the Borrower and/or Investors within 1
(one) week since the decision on the insolvency of the
Lender has come into force, the Investors have a right to
request the Borrower repayment of the Loan without
agency of the Lender and the Borrower is obliged to
comply with such a request without any further
notifications from the side of the Lender.

If the authorization by Investor to the Lender is terminated,
the Lender shall in 2 (two) Business Days notify the
Borrower of the fact and provide details so that the
Borrower can make Loan payments (principal amount of
Loan, accumulated Interest, late interest and penalties, but
not the Management fee) directly to the Investor.

Rights and responsibilities of Guarantor

. The Guarantor guarantees the fulfillment of all current and

future obligations of the Borrower towards the Lender.
The Guarantor confirms that it has read and understood the
terms of this Agreement.

The Guarantor takes on the obligations under this
Agreement to the same extent as the Borrower, including
obligation to any side-claims (penalties, Late interest etc.).
The Guarantor agrees to follow the fulfillment of the
obligations of the Borrower under this Agreement as well
as to cover any payments on behalf of the Borrower if the
Borrower has not made such payments.

Terms regarding support from the European Union

. This financing benefits from a guarantee funded by the

European Union under the Programme for Employment
and Social Innovation (EASI) and the European Fund for
Strategic Investment (EFSI) set up under the Investment
Plan for Europe. The purpose of EFSI is to help support
financing and implementing productive investments in the
European Union and to ensure increased access to
financing.

The Loan benefits from the support of the European Union
under the Guarantee Facility established under Regulation
(EU) No 1296/2013 of the European Parliament and the
Council establishing a Union Programme for Employment
and Social Innovation (“EaSI”), as well as support from
European Strategic Investment fund (“ESIF”) that has
been created in accordance to Investment plan for Europe.
The aim of ESIF is to help to support productive financing
and implementation of investments in European Union, as
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investiciju finanséSanu un TstenoSanu, ka ari nodro$inat
labaku piekluvi finansgjumam.

Aiznémgjs un Galvinieks atzist un piekrit, ka Eiropas
Investiciju fondam, EIF darbiniekiem, Eiropas Revizijas
palatai, Komisijai, Komisijas darbiniekiem, parstavjiem vai
ligumslédzgjiem, tostarp Eiropas Birojam krapSanas
apkarosanai (OLAF), Eiropas Investiciju bankai, jebkurai
citai Eiropas Savienibas iestadei vai struktiirai, kas ir
pilnvarota parbaudit §8 Liguma pieméroSanu saistiba ar
EaSI programmu, un to attiecigiem pienacigi pilnvarotiem
parstavjiem un/vai  citam pienacigi  pilnvarotam
organizacijam saskana ar piemerojamiem tiesibu aktiem
(kopa — “pilnvarotas struktiiras” un atseviski — “pilnvarota
struktiira”) ir tiesibas veikt brivu un neierobezotu kontroli
un reviziju un brivi un bez ierobezojumiem pieprasit
informaciju un dokumentaciju attieciba uz So Ligumu un ta
izpildi, tostarp, bet ne tikai, lai izvértétu EaSI programmu.

Aiznémgjs apstiprina, ka Aizdevuma parakstiSanas bridi
atbilst sadiem kritérijiem:
Aiznemgjs un Galvinieks pedgjo 5 (piecu) gadu laika
nav bijusi iesaistiti vai notiesati par darfjumu, kas rada
aizdomas, ka taja iesaistitie lidzekli ir tieSi vai netiesi
iegliti noziedziga nodarfjuma rezultata vai saistiti ar
terorisma finansé$anu vai $adu darbibu méginajumu,
ka arT nav bijusi saistiti ar nelikumigam darbibam, kas
kaité Eiropas Savienibas interesém;
Aiznemgjs un Galvinieks pedgjo 5 (piecu) gadu laika
nav bijusi iesaistiti vai notiesati par noziedzigdm
darbibam saistitam ar profesionalo darbibu;
Aiznémgjs atbilst Eiropas Savienibas (ES) definicijai
par mikro uzn@mumu attistibas stadija.
Aizn€mgjs nav atzits par maksatnespgjigu, nav
likvidacijas vai tiesiskas aizsardzibas procesa, ka ari
neatbilst ~ maksatnespgjas  pazimém  atbilstosi
maksatnespgjas likuma minétajiem kriterijiem;
Aizne@mgja pamatdarbiba nav saistita ar Eiropas
Investiciju Fonda aizliegto darbibu sektoriem.
Aiznémégja saimnieciska darbiba ir registréta un notiek
Lietuva, Latvija vai Igaunija.
Aiznémgjs apliecina, ka izmaksatie Iidzekli, ko tas san€mis
attieciba uz Aizdevumu, ir vienigais ES atbalsts, ko tas
sanémis vai paredz sanemt no ES, valsts vai pasvaldibas
lidzekliem par tam pasam projekta izmaksam.
Aizdevgjam ir pienakums visos aspektos ieverot visus
Latvijas Republikas normativos aktus un ES tiesibu aktus,
ka ari citu valstu normativos aktus, kadi tam varétu bt
piemérojami. Par neatbilstbu uzskatams jebkads ES
tiestbou normas parkapums, kas izriet no Aiznémgja
darbibas vai bezdarbibas, kas rada vai varétu radit negativu
ietekmi uz ES vispargjo budzetu.
Aizn@mgjs apnemas ieverot ES tiesibu aktu noteikumus,
neiesaistities krapnieciska darbiba, tostarp tada, kas var
ietekmét ES finansSu intereses.
Aizn@mgjs apnemas vienmér ievérot noziedzigi iegltu
lidzeklu legalizacijas un terorisma finanséSanas noversanas
likuma prasibas un neizvairities no nodoklu maksasanas.
Aiznemgjs apnemas Liguma darbibas laika ievérot EaSI
programmas atbilstibas kritérijus, saskana ar Liguma
punkta 8.4. apakS$punktiem.

Citi noteikumi

Sis Ligums stajas speka no ta abpusgjas parakstisanas briza
un ir speka lidz Aiznémgja saistibu pret Aizdeveju pilnigai
izpildei saskana ar §1 Liguma noteikumiem.

Aizdevgjs labprat sanems Aiznéméja ierosinajumus, ka ari
izskatis jebkadas stidzibas par Aizdevgja darbu. Aiznéméjs
tiek aicinats adresét ierosinajumus vai stdzibas, rakstot
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well as to provide better access to financing.
The Borrower and Guarantor acknowledge and agree that
European Investment Fund, EIF employees, European
Revision board, Commission, Commission employees,
contractors and representatives, as well as European Anti-
Fraud Office (OLAF), European Investment Bank as well
any other institution or structure of the European Union
that has authorization to validate implementation of this
Agreement’s conformity to EaSI program, as well as their
duly appointed representatives and other authorized
organizations in accordance to applicable legal statutes
(together — “authorized structures” and separately —
“authorized structure”) have rights to make free and
unlimited access and revision, as well as without any
limitations request information and documentation in
relation to this Agreement and its execution, including, but
not limited to, for evaluation of EaSI program.
The Borrower confirms that on the date of signing this
Agreement it meets the following criteria:
The Borrower and the Guarantor have not for the last 5
(five) years been involved or sentenced for a
transaction that invoke suspicion that the involved
capital are directly or indirectly obtained through illicit
activities or related to financing or intent of financing
of terrorism, and have not been linked to unlawful
activities that harm the interests of the European
Union;
The Borrower and the Guarantor have not for the last 5
(five) years been involved or sentenced for illegal
activities related to their professional activity;
The Borrower confirms to the European Union’s (EU)
definition of micro enterprise in growth stage;
The Borrower is not deemed insolvent as well is not in
liquidation or legal protection process, as well as does
not conform to the conditions of insolvency under
relevant insolvency law;
The Borrower doesn’t operate in areas that are in
European Investment Fund’s list of prohibited sectors;
The Borrower is registered and operates in Latvia,
Lithuania or Estonia.
The Borrower confirms that the financing obtained in
accordance to this Agreement is the only EU support that it
has received and plans to receive from the EU, state or
municipality financing for the same project costs.
The Borrower has duty in all aspects to comply to the
regulation of the Latvian Republic as well as the EU as
well as of other countries if such might be applicable. Any
breach of EU regulations should be deemed as non-
conformity if such has arisen as a result of the Borrower’s
actions or inactions that have led to or could lead to
negative impact on the budget of the EU.
The Borrower agrees to comply with the EU regulations,
not get involved in any fraudulent activities including such
that might impact the interests of the EU.
The Borrower agrees to always comply to anti-money
laundering and terrorism financing prevention regulations
as well as agrees not to avoid payment of due taxes.
The Borrower agrees for the duration of the Agreement to
comply with EaSI program terms as stated in clause 8.4. of
this Agreement.

Other provisions

. This Agreement comes into the force when signed by both

parties and lasts until the fulfillment of all the Borrower’s
obligations as set in these terms of the Agreement.

The Lender welcomes recommendations from the
Borrower, as well as will examine any complaints
regarding the activity of the Lender. The Borrower is
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uz support@capitalia.com. Visus iesniegumus izskata
Aizdevgja valde, un atbilde tiek sniegta ne velak ka 7 dienu
laika.

Sis Ligums ir sastadits un ta izpildé Puses vadisies saskana
ar Latvijas Republika speka esosajiem normativajiem
aktiem. Jebkur§ strids, domstarpiba vai prasiba, kas izriet
no §T liguma, kas skar to vai ta parkapsanu, izbeigSanu vai

Latvijas Republikas tiesas vai Hanzas Starptautiskaja
Sl,dréjtiesi (registracijas numurs 40003765151) saskana ar
mingtas Skirgjtiesas reglamentu viena Skirgjtiesnesa
sastava.

Visi §1 Liguma grozijumi un papildingjumi ir speka tikai
tad, ja tie ir abu pusu parakstiti. Liguma grozijumi un
papildinajumi ir neatnemamas §1 Liguma sastavdalas.

Tulkojuma atSkirtbu gadijuma noteicosa ir Liguma versija
LatvieSu valoda.

Ja Ligums tiek parakstits drukata forma, Ligums tiek
sastadits un parakstits 3 eksemplaros. Divi eksemplari ir
paredzeti Aizdev&jam un viens Aiznéméjam. Gadijuma, ja
Puses vienojas par Kilas liguma noslégsanu, §is Ligums
tiek parakstits papildus eksemplara iesnieg$anai attiecigaja
Kilas registra parvaldes iestadé. Gadijuma, ja Liguma Dala
I tiek noteikts viens vai vairaki Galvinieki, papildus
Liguma eksemplars tiek parakstits un nodots katram
Galviniekam.

PARAKSTI / SIGNATURES
Aizdeveja varda / On behalf of the Lender

Galvinieka varda / On behalf of the Guarantor
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asked to send such notices to email address
support@capitalia.com. All notices are reviewed by the
board of the Lender and answers are provided in up to 7
days.

This Agreement is concluded, and Parties shall execute
this Agreement according to the laws of the Republic of
Latvia. Any dispute or claim arising from this Agreement,
its breach or annulment shall be settled by the choice of
the applicant in the state courts of the Republic of Latvia
or in Hanzas International Arbitration court (registration
number 40003765151) with one arbitrator in accordance to
the regulations of this arbitration court.

All changes and amendments to this Agreement are valid
if signed by both Parties. Changes and amendments of the
Agreement become an integral and inseparable part of this
Agreement.

In case of differences in translations the main should be
the wording in Latvian language.

If the Agreement is signed in printed form it shall be
prepared and signed in 3 copies. Two copies remain with
the Lender and one with the Borrower. In case the Parties
agree on signing of a Pledge agreement, an additional copy
is prepared to be submitted for the registration of
collateral. In case if in Part | of this Agreement one or
more Guarantors are set, an additional copy of the
Agreement is provided to each of the Guarantors.

Aiznémgeja varda / On behalf of the Borrower

Galvinieka varda / On behalf of the Guarantor
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DALA III. MAKSAJUMU GRAFIKS / PART III. PAYMENT SCHEDULE

Ikménesa
. Aizdevuma Ikménesa uzraudzibas
Maksajuma . . Pamatsumma / o
atlikums / maksajums / . komisija /
datums / R .. Monthl Principal Monthl
Payment date emaining onthly Amount onthly
Loan payments Management
fee
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PARAKSTI / SIGNATURES
Aizdevéja varda / On behalf of the Lender

${lenderRepresentative}
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Aiznémgeja varda / On behalf of the Borrower

${nameSurname}
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